
 

Notre plat du jour à 9,60 € 
(servi du lundi au vendredi - uniquement le midi) 

Ne le cherchez pas, il est inscrit au tableau 
Our dish of the day 9,60 € 

(served Monday to Friday - only midday) 
 
 
 

Et n’oubliez pas, tous les jours, 
nous vous conseillons 

un verre de vin (10cl) en harmonie avec le plat du jour 
And do not forget, every day, we advise you 

A wine glass (10cl) in harmony with the dish of the day 
 

 
 

Le menu du jour à 15,50 € 
(servi du lundi au vendredi - uniquement le midi) 

The menu of the day 15,50 € - (served as Monday atFriday - only midday) 
 
 

 

Le buffet de hors d’œuvre 
The dresser salads and pork butcheries 

 

 

*** 
 

Le plat du jour 
The dish of the day 

Le plat du jour 
The dish of the day 

 

 

*** 
 

Le dessert du jour 
the dessert of the 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

Le menu enfant à 9,60 € 8,40 € 
(servi uniquement pour les enfants de moins de 12 ans) 

The small child menu at 9,60 € 
(served only for the children as less than 12 years) 

 

Le poisson du jour 
The fish of the day Ou 

/ or 
Le steak haché, frites 

The chopped steak, French potatoes 

*** 
L’assortiment de glaces ou le dessert du jour 

The set of ices or the dessert of the day 

*** 
Une boisson 

A drink 

 

Et pour accompagner le tout… une surprise 
And to accompany the whole… a surprise 

 

 
 
 

Prix nets en euros, toutes taxes comprises  /   Price Nets in euros, all tax inclusive 
Viande Bovine d’origine union européenne   /   Beef and veal of Europe origin 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


